
USER MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG

DOSENÖFFNER
Mod.-Nr.: 306992 



2

Table of contents

1.. Deutsch................................................................................................................ 3

2.. English................................................................................................................ 10

3.. Français.............................................................................................................. 17

4.. Italiano............................................................................................................... 25

5.. Español............................................................................................................... 32

GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/306992
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Nutzungshinweise
•	 Lesen Sie vor dem Gebrauch alle An-

weisungen sorgfältig durch.
•	 Verwenden Sie bitte ausschließlich 

AA-Batterien und keine Akkus.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten!
•	 Bevor Sie das Gerät reinigen, entfer-

nen Sie die Batterien aus Sicherheits-
gründen und nehmen Sie die untere 
Abdeckung ab. Reinigen Sie das Ge-
rät mit einem feuchten Tuch oder 
Schwamm und einem milden, nicht 
scheuernden Reinigungsmittel. Trock-
nen Sie es anschließend gründlich mit 
einem sauberen, trockenen Tuch ab.

•	 Verwenden Sie bitte keine alten und 
neuen Batterien zusammen. 

•	 Achten Sie auf die korrekte Polarität 
beim Einlegen der Batterien.
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•	 Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, 
sie könnten explodieren. Wenn Sie 
größere Mengen von Batterien ent-
sorgen, wenden Sie sich an Ihr  
Entsorgungsunternehmen oder die 
kommunale Abfallentsorgung für An-
weisungen.

•	 Nehmen Sie die Batterien heraus, 
wenn Sie das Gerät für längere Zeit 
nicht benutzten.

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Ver-
wenden Sie es nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme der ge-
lieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Dosenöffner
•	 Kurzanleitung

2. Technische Details

3. Produkt-Details

Stromversorgung 4x 1,5V AA Batterien

Deckelöffner-System Deckelmagnet

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C

Ein/Aus-Taste

Batteriefachöffnung

Magnet
Messer
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4. Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches 
Verpackungsmaterial. Öffnen Sie das Batteriefach an der Oberseite des Produktes 
und legen Sie 4x 1,5V AA-Batterien ein. Achten Sie auf die korrekte Polung der 
Kontakte.

Schließend Sie im Anschluss das Batteriefach wieder. Das Gerät ist nun betriebs-
bereit.
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5. Bedienung

1.	 Setzen Sie den Dosenöffner auf die gewünschte Dose auf. Stellen Sie sicher, 
dass sich das Messer an der korrekten Stelle der Dose befindet.  

2.	 Drücken Sie die „EIN/AUS“-Taste und lassen Sie das Gerät aus eigener Kraft 
um die Dose rotieren. Der Vorgang stoppt automatisch.

3.	 Nehmen Sie danach den Dosenöffner von der Dose und öffnen Sie die Dose 
vorsichtig.

6. Fehlerbehebung

Fehler Ursache

Das Gerät funktioniert nicht.

Überprüfen Sie das Batteriefach und 
stellen Sie sicher, dass die Batterien in 
der richtigen Polarität eingesetzt sind. 
Vergewissern Sie sich bitte, dass die 
Batterien voll sind.

Das Gerät rotiert langsam. Überprüfen Sie die Batterien und 
tauschen Sie diesel aus.
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7. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vor-
zunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten 
Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern.

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrati-
onen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Ver-
wendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, 
wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. 
Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie 
das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtig-
ten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ur-
sprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleis-
tungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, 
die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen 
können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

8. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen ge-
trennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und 
gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig 
schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikge-
rätegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende 
ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichte-
te, öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das 
jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/
und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stoff-
trennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 					   
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 306992 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstra-
ße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Umgebung wenden Sie 
sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.
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Usage tips
•	 Read all instructions carefully before 

use.
•	 Please only use AA batteries and not 

rechargeable batteries.
•	 Do not immerse the unit in water or 

other liquids!
•	 Before cleaning the unit, remove 

the batteries for safety reasons and 
remove the bottom cover. Clean the 
unit with a damp cloth or sponge and 
a mild, non-abrasive detergent. Then 
dry it thoroughly using a clean, dry 
cloth.

•	 Please do not use old and new bat-
teries together. 

•	 Pay attention to the correct polarity 
when inserting the batteries.
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•	 Do not throw batteries into a fire, 
they could explode. When disposing 
of large quantities of batteries, con-
tact your waste disposal company or 
municipal waste disposal for instruc-
tions.

•	 Remove the batteries if you are not 
going to use the unit for a long time.

•	 This product is not a toy! Use only 
under adult supervision.
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Thank you for choosing a Arendo product. Please read the following user manu-
al carefully so that you can enjoy the purchased product for a long time. Before 
using the product, first check that the delivered item is complete, accurate and 
undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Can opener
•	 User manual

2. Technical details

3. Product details

Power supply Four 1.5 AA batteries

Lid opener system Lid magnet

Ambient temperature + 0-3°C to 35-40°C

ON/OFF button

Battery compartment opening

Magnet
Blade
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4. Initial use

Take the product out of the package and remove all the packaging material. 
Open the battery compartment at the top of the product and insert four 1.5V AA 
batteries. Pay attention to the correct polarity of the contacts.

Then close the battery compartment again. The unit is now ready for use.

5. Operation

1.	 Place the can opener on the desired can. Make sure the blade is in the 
correct position on the can.  
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2.	 Press the "ON/OFF" button and let the unit rotate around the can nu itself. 
The process stops automatically.

3.	 Then remove the can opener from the can and open the can carefully.

6. Troubleshooting

Error Cause

The unit is not working.

Check the battery compartment and 
ensure that the polarity of batteries 
are correct. Please make sure that the 
batteries are not empty.

The unit rotates slowly. Check the batteries and replace them.
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7. Safety instructions and disclaimer

Never try to open the unit to repair or make modifications. Avoid contact with 
the mains voltage. Do not short-circuit the product. The unit is not waterproof, 
therefore please use it only in dry surroundings. Protect it from high humidity, 
water and snow. Keep the product away from high temperatures.

Do not expose the product to sudden changes in temperature or strong 
vibrations, as this could damage the electronic components. Check the product 
for damage before using it. The product should not be used if it was subject to 
impact or has been damaged in some other manner. Please comply with the 
local regulations and restrictions. Do not use the product for purposes other than 
those described in the user manual. This product is not a toy. 

Keep it out of the reach of children or mentally disabled persons. Any repair or 
modification to the product, which is not carried out by the original supplier, will 
void any warranty and guarantee claims. The product should only be used by 
those who have read and understood this user manual. The specifications of the 
product may be changed without any special prior notification.

8. Disposal instructions

In line with the European WEEE directive, electrical and electronic products 
should not be disposed of along with domestic waste. Their components have 
to be separately sent for recycling or disposal, because improper disposal of 
toxic and dangerous components may permanently damage the environment. 
According to the electrical and electronic equipment act (ElektroG), you are 
obliged (as a consumer) to return (free of charge) electrical and electronic units to 
the manufacturer, the point of sale or the public collection points set up for this 
purpose at the end of their service life. The relevant local laws regulate the details 
in this regard. The symbol displayed on the product, in the user manual or/and on 
the packaging refers to these regulations. With this manner of sorting, recycling 
and disposal of used products, you make an important contribution towards 
protecting our environment. 					   
For information on authorised safe assembly points in your area, please contact 
your local city or municipal office.



16 English

The company WD Plus GmbH hereby certifies that the product 306992 complies with the fun-
damental requirements and all other relevant stipulations. A complete conformity statement 
can be obtained from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE directive 2012/19/EU 
WEEE Register no.: DE 67896761
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Consignes d'utilisation
•	 Lisez attentivement toutes les ins-

tructions avant l’utilisation.
•	 Veuillez utiliser exclusivement des 

piles AA et pas de batteries rechar-
geables.

•	 Ne plongez pas l'appareil dans de 
l'eau ou dans tout autre liquide !

•	 Avant de nettoyer l’appareil, sortez 
les piles pour des raisons de sécurité 
et retirez le couvercle inférieur. Net-
toyez l'appareil avec un chiffon ou 
une éponge humide et un détergent 
doux non abrasif. Séchez-le ensuite 
soigneusement avec un chiffon sec et 
propre.

•	 N’utilisez pas des piles usagées et des 
piles neuves ensemble. 

•	 Veillez à la polarité correcte lors de 
l’insertion des batteries.
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•	 Ne jetez pas des batteries dans le feu, 
il y a un risque d'explosion. Si vous 
éliminez de grandes quantités de 
piles, contactez votre entreprise de 
traitement des déchets ou le service 
municipal de collecte des déchets 
pour obtenir des instructions.

•	 Retirez les batteries si vous n’utilisez 
pas l’appareil pendant une période 
de temps prolongée.

•	 Ce produit n'est pas un jouet ! Uti-
lisez-le uniquement sous la surveil-
lance d’un adulte.
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Nous vous remercions d'avoir choisi un produit de Arendo. Pour que vous puissiez 
apprécier pendant longtemps l'appareil que vous avez acheté, veuillez lire attenti-
vement le mode d'emploi suivant. Avant la mise en service du produit livré, vérifiez 
s'il est complet, sans défauts et intact.

1. Contenu de la livraison

•	 Ouvre-boîte
•	 Mode d’emploi

2. Détails techniques

3. Particularités du produit

Alimentation électrique 4x batteries AA 1,5 V

Système d'ouverture de couvercle Aimant pour couvercle

Température ambiante + 0-3 °C jusqu’à 35-40 °C

Touche Marche/Arrêt

Ouverture du compartiment à piles

Aimant
Couteau
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4. Mise en service

Sortez le produit de l’emballage et retirez tout matériau d’emballage. Ouvrez le 
compartiment à batteries sur la face supérieure du produit et placez 4 batteries 
AA de 1,5 V. Faites attention à la polarité correcte des contacts.

Fermez ensuite de nouveau le compartiment à batteries. L'appareil est mainte-
nant opérationnel.

5. Utilisation

1.	 Placez l’ouvre-boîte sur la boîte de conserve souhaitée. Assurez-vous que la 
lame se trouve à l'emplacement correct sur la boîte de conserve.  
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2.	 Appuyez sur le bouton « MARCHE/ARRÊT » et laissez l'appareil tourner au-
tour de la boîte de conserve par ses propres moyens. Le processus s’arrete 
automatiquement.

3.	 Retirez ensuite l'ouvre-boîte et ouvrez la boîte de conserve avec précaution.

6. Dépannage

Erreur Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

Vérifiez le compartiment à piles et 
assurez-vous que les piles sont in-
sérées avec la bonne polarité. Veuillez 
vous assurer que les batteries sont 
entièrement chargées.

L’appareil tourne lentement. Vérifiez les batteries et remplacez-les 
le cas échéant.
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7. Consignes de sécurité et clause de non responsabilité

N'essayez jamais d'ouvrir l'appareil afin de réaliser des réparations ou des trans-
formations. Évitez le contact avec les tensions du secteur. Ne court-circuitez pas le 
produit. L'appareil n'est pas étanche à l'eau, veuillez l’utiliser uniquement au sec. 
Protégez-le d'une humidité élevée, de l'eau et de la neige. Maintenez l'appareil 
éloigné de températures élevées.

N'exposez pas l'appareil à des changements de température brusques ou de 
fortes vibrations, qui pourraient endommager les pièces électroniques. Vérifiez 
l'appareil avant l'utilisation, pour détecter des dommages. L'appareil ne doit pas 
être utilisé s'il a reçu un coup ou a été autrement endommagé. Veuillez respecter 
les dispositions et restrictions nationales. N'utilisez pas le produit à d'autres fins 
que celles décrites dans le mode d'emploi. Ce produit n'est pas un jouet. 

Maintenez-le hors de la portée des enfants ou des personnes handicapées sur 
le plan mental. Toute réparation ou modification qui n'est pas effectuée par le 
fournisseur initial entraîne l'annulation de la garantie. L’appareil ne doit être 
utilisé que par des personnes ayant lu et compris ce manuel. Les spécifications de 
l'appareil peuvent être modifiées sans indication préalable.

8. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques :
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• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).

“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administra-
tion. Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et 
pour découvrir le point de collecte le plus proche de 	                                          
chez vous veuillez visiter la page :  

Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre ré-
gion, veuillez contacter votre municipalité locale.
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Directive DEEE: 2012/19/EU 
N° d’enregistrement DE: 67896761

La société WD Plus GmbH déclare par la présente que l’appareil 306992 est conforme aux 
exigences fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive. Pour obtenir 
une déclaration de conformité complète, adressez-vous à : WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 
16, 30179 Hanovre

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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Istruzioni per l’uso
•	 Prima dell'uso, leggere attentamente 

tutte le istruzioni.
•	 Usare esclusivamente batterie di tipo 

AA e non batterie ricaricabili.
•	 Non immergere l’apparecchio nell'ac-

qua o in altri liquidi!
•	 Prima di pulire l'apparecchio, per mo-

tivi di sicurezza, rimuovere le batterie 
e togliere il coperchio inferiore. Pulire 
l'apparecchio con un panno umido o 
una spugna e un detergente delicato 
e non abrasivo. Poi asciugare accura-
tamente l'apparecchio con un panno 
morbido e asciutto.

•	 Non utilizzare batterie vecchie e nuo-
ve insieme. 

•	 Prestare attenzione alla corretta po-
larità delle batterie quando vengono 
inserite.
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•	 Non gettare mai le batterie nel fuoco, 
poiché potrebbero esplodere. In caso 
di smaltimento di grandi quantità di 
batterie, rivolgersi all'azienda di smal-
timento o al centro di smaltimento 
rifiuti comunale per le relative istru-
zioni.

•	 Togliere le batterie se l'apparecchio 
non viene utilizzato per un lungo pe-
riodo di tempo.

•	 Questo prodotto non è un giocattolo! 
Utilizzare l’apparecchio solo sotto la 
sorveglianza degli adulti.
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Grazie per aver scelto un prodotto di Arendo. Per utilizzare con soddisfazione e a 
lungo l'apparecchio acquistato, si prega di leggere attentamente le seguenti istru-
zioni per l’uso. Prima della messa in funzione della merce consegnata, verificare 
che sia integra, esente da difetti e non danneggiata.

1. Contenuto della confezione

•	 Apriscatole
•	 Istruzioni per l'uso

2. Dettagli tecnici

3. Dettagli del prodotto

Alimentazione elettrica 4x batterie AA da 1,5V

Sistema apriscatole Calamita sul coperchio

Temperatura ambiente Da + 0-3°C a 35-40°C

Tasto “ON/OFF”

Apertura vano batterie

Calamita
Coltello
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4. Messa in funzione

Rimuovere il prodotto dalla confezione e togliere qualsiasi materiale di imballag-
gio. Aprire il vano batterie sul lato superiore del prodotto e inserire 4 batterie da 
1,5V di tipo AA. Prestare attenzione alla corretta polarità dei contatti.

Successivamente richiudere il vano batteria. L'apparecchio è ora pronto per l'uso.

5. Funzionamento

1.	 Posizionare l'apriscatole sulla lattina che si desidera aprire. Assicurarsi che il 
coltello si trovi correttamente in posizione sulla lattina.  

2.	 Premere il tasto "ON/OFF" e far ruotare l'apparecchio attorno alla lattina 
con forza propria. Il processo si arresta automaticamente.
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3.	 Togliere quindi l'apriscatole dalla lattina e aprire quest'ultima con cautela

6. Risoluzione anomalie

Anomalia Causa

L'apparecchio non funziona.

Controllare il vano batterie e assicu-
rarsi che le batterie siano inserite con 
la polarità corretta. Assicurarsi che le 
batterie siano cariche.

L'apparecchio ruota lentamente. Controllare le batterie e sostituirle.
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7. Avvertenze di sicurezza ed esclusione della responsabilità

Non tentare mai di aprire l'apparecchio per effettuare riparazioni o trasforma-
zioni. Evitare il contatto con le tensioni di rete. Non cortocircuitare il prodotto. 
L'apparecchio non è impermeabile, utilizzarlo solo in luoghi asciutti. Proteggerlo 
da elevata umidità dell'aria, acqua e neve. In ogni caso, tenere l'apparecchio 
lontano da elevate temperature.

Non esporre l'apparecchio a improvvisi sbalzi termici o forti vibrazioni in quanto 
potrebbero danneggiarsi le parti elettroniche. Prima di utilizzare l'apparecchio 
verificare la presenza di eventuali danneggiamenti. Non utilizzare l'apparecchio se 
ha subito un urto o è stato danneggiato in un altro modo. Rispettare le normative 
e limitazioni nazionali. Utilizzare l'apparecchio unicamente per gli scopi descritti 
nelle istruzioni. Questo prodotto non è un giocattolo. 

Conservarlo fuori dalla portata di bambini o persone con capacità mentali limita-
te. Ogni riparazione o modifica al prodotto non effettuata dal fornitore originale 
comporta l'estinzione dei diritti di garanzia. Il dispositivo può essere utilizzato 
solo da persone che hanno letto e compreso le presenti istruzioni. Le specifiche 
dell'apparecchio possono cambiare senza preavviso.

8. Indicazioni per lo smaltimento

Secondo la direttiva europea RAEE, le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non possono essere smaltite con i rifiuti domestici. I loro componenti devono 
essere consegnati separatamente al centro di riciclaggio o smaltimento, in quanto 
gli eventuali componenti tossici e pericolosi possono inquinare permanentemen-
te l'ambiente in caso di smaltimento improprio. Secondo la legge sulle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (ElektroG) il consumatore è tenuto a restituire 
gratuitamente tali apparecchi al termine della loro vita al produttore, al punto 
vendita o a punti di raccolta pubblici allestiti appositamente. Dettagli in merito 
sono regolati dalla rispettiva legge nazionale. Il simbolo riportato sul prodotto, le 
istruzioni per l'uso e/o la confezione indicano tali disposizioni. Con questo tipo 
di differenziazione dei materiali, con il riciclaggio e lo smaltimento di apparecchi 
vecchi, l'utente dà un importante contributo alla tutela dell'ambiente. 		
			   Per informazioni sui punti di raccolta auto-
rizzati nella vostra zona, contattate la vostra amministrazione comunale.
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Con la presente la ditta WD Plus GmbH dichiara che l'apparecchio 306992 è conforme ai requi-
siti essenziali e alle rimanenti disposizioni in materia. Una dichiarazione di conformità comple-
ta è disponibile presso: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

Direttiva RAEE 2012/19/UE 
Numero reg. RAEE: DE 67896761
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Indicaciones de uso
•	 Lea todas las instrucciones atenta-

mente antes de usarlo.
•	 Utilice exclusivamente pilas AA y en 

ningún caso baterías.
•	 ¡No sumerja el aparato en agua ni 

otros líquidos!
•	 Por motivos de seguridad, retire las 

pilas y la cubierta inferior antes de 
limpiarlo. Limpie el aparato con un 
paño o una esponja húmedos y un 
producto limpiador suave y no agre-
sivos. Séquelo luego con un paño 
limpio y seco.

•	 No utilice pilas usadas y nuevas jun-
tas. 

•	 Preste atención a la polarización co-
rrecta cuando coloque las pilas.
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•	 No las arroje al fuego, ya que podrían 
explotar. Cuando elimine una canti-
dad grande de pilas, diríjase a la  
empresa de eliminación o la elimina-
ción de residuos municipal.

•	 Saque las pilas si no va a utilizar el 
aparato durante un período largo de 
tiempo.

•	 ¡Este producto no es un juguete! Solo 
debe usarlo bajo la supervisión de 
adultos.
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Gracias por escoger un producto de Arendo. Para que pueda disfrutar de su adqui-
sición, le rogamos que lea atentamente las siguientes instrucciones de uso. Antes 
de ponerlo en marcha, compruebe que el producto suministrado no presenta de-
fectos ni daños.

1. Contenido

•	 Abrelatas
•	 Instrucciones de uso

2. Datos técnicos

3. Detalles del producto

Alimentación de corriente 4x pila AA de 1,5 V

Sistema de abretapas Imán de la tapa

Temperatura ambiental + 0-3 °C hasta 35-40 °C

Botón Encendido/apagado

Apertura del compartimento para pilas

Imán
Cuchilla
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4. Puesta en marcha

Saque el producto del embalaje y retire todo el material de embalaje. Abra el 
compartimento de las pilas en la parte superior del producto y coloque 4 pilas de 
tipo AA de 1,5 V. Preste atención a la polarización correcta de los contactos.

Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas. El aparato está listo para ser 
utilizado.

5. Manejo

1.	 Coloque el abrelatas sobre la lata que desee abrir. Asegúrese de que la 
cuchilla quede en la posición adecuada de la lata.  

2.	 Pulse el botón «ENCENDIDO/APAGADO» y deje que el aparato gire por su 
propia fuerza en torno a la lata. El proceso finaliza de forma automática.
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3.	 Retire luego el abrelatas de la lata y ábrala con cuidado.

6. Solución de errores

Error Causa

El aparato no funciona.

Revise el compartimento de las pilas 
y asegúrese de que la polaridad de 
las pilas sea la correcta. Asegúrese de 
que estén bien cargadas.

El aparato gira lentamente. Compruebe las pilas y sustitúyalas.
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7. Advertencias de seguridad y exoneración de responsabilidad

No intente abrir el dispositivo para realizar reparaciones o modificaciones. Evite 
el contacto con la red eléctrica. No produzca un cortocircuito en el producto. El 
dispositivo no es estanco, utilícelo solo en entornos secos. Protéjalo contra la 
humedad, el agua y la nieve. Manténgalo protegido de las altas temperaturas.

No lo someta a cambios de temperatura repentinos o fuertes vibraciones porque 
esto puede dañar las partes electrónicas. Antes del uso del dispositivo, comprue-
be si hay daños. No debe usarse el dispositivo, si ha recibido golpes o ha sido 
dañado de alguna forma. Cumpla con las determinaciones y limitaciones nacio-
nales. No use el dispositivo para usos diferentes de los descritos en el manual de 
instrucciones. Este producto no es un juguete. 

Consérvelo fuera del alcance de los niños o de personas con las capacidades 
físicas disminuidas. Cualquier reparación o cambio en el dispositivo que no haya 
sido llevada a cabo por el proveedor da lugar a la rescisión de los derechos de 
garantía. El aparato solo debe ser utilizado por personas que hayan leído y enten-
dido este manual. Las especificaciones del dispositivo pueden cambiarse sin que 
sea necesario realizar un aviso previo.

8. Instrucciones de eliminación

Los dispositivos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con los residuos 
domésticos según la directiva europea WEEE. Sus componentes deben separarse 
para el reciclaje o su eliminación, ya que los componentes peligrosos y vene-
nosos pueden producir daños al medio ambiente en caso de una eliminación 
inadecuada. Como usuario, está obligado por la ley de dispositivos eléctricos y 
electrónicos a reenviar de forma gratuita los dispositivos eléctricos y electrónicos 
al final de su vida útil al fabricante, al punto de venta o al punto de recogida 
público especificado. La legislación de cada país tiene sus propias disposiciones 
al respecto. El símbolo en el producto, en el manual de instrucciones o en el 
embalaje indica estas determinaciones. Gracias a este tipo de separación de los 
materiales, aprovechamiento y eliminación de dispositivos antiguos se realiza 
una aportación importante al medio ambiente. Si desea información sobre los 
puntos de recogida autorizados en sus cercanías, consulte al ayuntamiento o la 
administración municipal local.
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La empresa WD Plus GmbH declara por la presente que el aparato 306992 satisface los re-
quisitos esenciales y el resto de disposiciones pertinentes. Solicite una declaración de con-
formidad completa en: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover (Alemania)

Directiva WEEE 2012/19/UE 
Número de registro WEEE: DE 67896761
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